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'LIBERATIONS

OLIREAU DES COMMISSAIRES BOARD Of COMMISSIONERS

Çç?MPte rendu de l'assemblée du 2 juin 1914, Mn- Report of meeting held on die 2nd-jttne 1914,:a.M.

ýI13T1néur le Maire, PËésid t; MM. CÔté, MeDonald, I-lis Worship the Mayor, Chairmaii; -Messrs. Côt& Me-

COnimissaires, Donald, Hébert, CoýnWissi0*8rs,

Utes sont approuvées. The minutés wer.,g.awovÊ&

-(20438)' . M rgTort from the D pùty Chie£

ýa.9.438) Soumis un rapport élu Député-Ingénieur en trajn,ýýtting es0rnate, amo=ting to a so, of the

trilnsrnettant un estimé au montant die $i4&5o,,du coÛt Flgjn'er, idewalk on Saint-Vincent

W1ýO1i,ýtruction dun trottoir-en -ciment Sur, la rue Sairit_ éost of conàtructing a 1 cernent si

ent: 
street.

On motion of tomrnissiQner Côté, seconded by Com-

çroposition de M. le Commissaire CÔté, appuyée Par missioner Hébert, it was
Hébert, il est the jame be referred to the Law DePart-

DIU: Dé référer au Département en Loi pour rapport. Resolved: That
ment for a report.

nrOPOsition de M. le Commissaire Hébert, appuyée 2-0n motion of Commissioner Hébert, seconded by Com-

A le Commissaire McDonald, il est inîssioner McDonald, it was-

De faire rapport au Conseil, recommandant le Rcsolved: That a report be madé to Cauneil, recommend-

"ne subvention de $joý00O pour venir en aide aux fa- ingý that a grant of $ioooo be voted in order to assist the

.il des victimes du naufrage du navire "ErnPress. Of Ire- tamilies of the victinis of the wrcclç of the "Empress of Ire-

land".
3.-Submitted a report from His Wors

ýoUn1is Un rapport.de Son Honneur le Maire, au sujet hip the Mayori

Peclion des malaxeurs inus à l'électricité, en usage arient the inspection of electric mixers, in use in the Public
"le DëPartement des Travaux Publics. Works Departrnent.

"rOP-itioti de.M. le Corrimismire Côté', appuy par On motion of Conitnisiioner Côté, Seconded by Coin-

Inmissaire Hébert, il est Miss!Oner"Hébýe, it was

De réferer au DéPuté-Ingéýieur en Chéf 'et au Rlesolved: 1that the sanx be referred to the-Deptib-,P. Chief

Men t de FEclairage pour rapport conjoint. Ergineerýand t6 tbe S4perintendént of the LightDepartment

urns. Un rapport du Trésorier de la Cité approuvé for a loil.l.tl report

li0eneur le Maire, faisant les recotnmanïaiOns sui- 4.-Submitted, a revort froin the City Treasurerý apprOvé d

by His Worship the Mayor, maldn&.the following recommS-

Cl, arleS Désy soit nommé Percepteur dans le dations:

Oent des Ta-kes Personnelles au salaire de $6S par 1 Thât Mr. C4arles, Désy be appointed collect.r i, ÈÏie

et Commission de 2%, 4 partir du Ter juin, en rempla- Departmeht of P«sonal Taxes, ut a âalary of $600 per an-

de A. Lafontaihe; putn with a conunissiqi of 2%, frani the yst June, vice Mrîý
-;ii)lusg ain t Leiort.remplace M.. Désy, au salaire A. LafMtaine;

soit $1ýO5o par année; 20 That Mr. Toussaint Lefort replace gr. Désy,, àt htà

M- Azarias Alarie sOit Percepteur de Présent 591ary, i.e. I$io. annum;

à compter du Ter salaire de $60o 3e lýhat'Mr. Azarias Alafie bê ap."nted'ýtelçct6t of

et' conimission de 2% eti, rexnplacement sinal Taxes, fi-om, týe ist jutie at pe1ý

iigni with a commission of 2%, vlcé'Mr.


